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Delivery Note
Kendrion Automotive (SIbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyan Nr. 2 RO-550018 Sibiu 491905 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ,':2,‘:."3:
IT - ITALIEN E-Mait:
Cust Ref
QOur id At Customer 91026809
Shipment [d 720629
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 [ %&3?52%\
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN %z_(g\zg?p’MQ
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Qrder No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 604351-*-*
P151536-221938
H . F ]
NetWeightt 268707 kg HUEHMESNAGEL s
Cust. stat. nr.: 85059029 ACCETTAZI shade
Country OF Origin: RO ONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
T.co Imbalaggio:
. " " YTl ity
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id RATIEE ki
i Yimbailo: [NO|
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc ff’ jf“’”: o aliyschede d‘"’fﬁf_ _‘@-
= oo T OO 4 T 1
1 10130IT TBA-550500 Firma Ob \ i_\ (/J
221R0O GETRAG Kunsistoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074UT TBA-520922
221R0O Palettendeckel ACBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0808 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Handrion Aufomotlve (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO10049666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTOEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Siblu {BIC: BROEROBL) IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Tek.:+40 268 505 100 Elgenkapital: 19655520 RON IBAN(EUR)ROS9BRDES30SVO1671183300  Account058392200 Sort Code:20070000
Fax:+40 269 505 104 EORL-NR. RG10849666 IBAN(RON):ROBSBRDE330SV02166533300

pags 1{1)



L]

f

L
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Reglstrul Comerfulul; J32 /513 /1938
CUI (CIF) : RO 10949666
Cont: BRD GSG Filiala Siblu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

CONSIGNMENT NOTE e i 7 =
LETTRE DE VOITURE

SCRISOARE DE TRANSPORT E ENP N S

(CMR)

Desfinatar (oure, adrasa, fara) 4 . -,

2 Consigner (name, address, pays) Nt Now s
Destinataire (nom, adresse, pays)
Y .Y
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s
N
=
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AY RN

Operalor de transpord {denumire, adres3, {ara)
16 Carrler (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Locu! desearciri
3 Pilace of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour fa lvraison de a.man:handzse](heu, pays)
N i

A % LN

Transpostator succesivl {nume, adress, tara)
17 Succesive carrier (name, address, country)
Transpesteur succassifs (nom, ad pays)

Rubnscca Incadrate &u linh groase Yrebule completate da fransportator
Les parties encadrées e Fgnes grasses doivent étre remplies par e transporteur

The space framed with heavy fines mustba Ied in by the camier

Locut inedingdnii (loc., jara, dald)
4 Place and dale of taking ever (he goods (place, uqunh?. dale}
" Llisyrat date de 'a prise en charge de la marchandise (liew, pays, daie)

Rezerye §i observalll ale transporiaterifor
§ Carrier's reservation and observations
Réserves et ohsarvations du transporteur

19+21+22

Inclustv si
Including and
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Da completat pe riispunderea expedilorull
To be completed on the sender’s

. AUTONR.:
m h
Bocumente anexate SEMIREMORCA NR.:
8 Documenis aliached
Documents ennexés CONDUCATOR AUTO 1:
- ' CONPUCATOR AUTO 2
Mérei 51 numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfi Num3r stafistic Greutate bruld, kg Cubaj, m*
6 Marks and Nes 7 Numberof packages g Method ofpacking 9 Mature of the goods Statistical rumber 11 Gross weight, ky 12 volume, m’
Marques et numércs Nombra de calis Maode d'embaliage Nature de la marchandise No statislique Poids brut, kg Cubage, m*
2 ' I w
. " N
i
0
&
£
8
S|
Cl ¥l Iz "
Clgige Nuﬁh_er .e(l’t'ear (ADR?)
La classe La chiffre La lettre
Instructjunile expeditorufui Convanlii speciale
13 Sender's instruclions 19 Special agreements
Instructions de I'expediteur Canventions parficuliérs
20 Plata prin Expeditor Moned3 Deslinatar
To be pald by Sender ° Cumency Conslgnea
Apayer par Expédifevr Monnale Dastinataire
5 Pref transpertFrachtf
= Cariiage changes
TEL Prix de transport
3} Sold/Balanca/Solde :
) Taxe suplmentara
2 Supplem charges
=2 Suppléments -
I = Alle tax B
% 14 lgsbkauzcnqg% grr!ﬁgg;gilm‘ég%%ﬁgns d'affranchissement Olﬁer cﬁarges {f \
= £ Franco / Gariage pald / Pinta 1a expediara | Frals gscassolfes ! \\‘
§ 7 Non franco / Carringa farward { Plata ia destnalia Total f %
| 94 Slablittn . data 15 Suma de platd / Cash on delivery/
= Established ) on i Remboursament
E|  Emdled (CEEEE NN la =
) PR I = Y
2 24 Recepllamarfil Data
2z J32/513/19q5—- 3 Placel i . On
KFN@R‘ Marchandises re;;ues ,f JLe
=) W Fon P
L= E i wf T T e
R OTOMOTIV e
o
Semnatura gt la_m‘p e Semnatura 5i gtamplia franspertatorulul Semnatu §1 stampila de ﬁn;fﬂn.llul
Signature and siémgg Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre Signature et timbre du transporiseteur Signature &t timbre du destinataire




